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Codi - Código - Code: V0952-OPER-S-25-001
Nom - Nombre - Name:
Càrrec - Cargo - Position:
Empresa - Company:
NIF - VAT - DUNS Empresa - Company:

DECLARO sota la meva responsabilitat com a licitador/a de l’expedient de contractació de la referència que:
DECLARO bajo mi responsabilidad como licitadora del expediente de contratación de la referencia que:
I DECLARE under my responsibility as the tenderer in the above-mentioned procurement file that:

1) S’obliga al compliment de tot allò que estableix la Llei 1/2019, de 20 de febrer, de secrets empresarials i la Llei Orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades Personals i garantia dels drets digitals i a la normativa de desenvolupament, en relació amb les dades personals a les quals tingui accés amb ocasió del contracte; i, a partir del dia 25 de maig de 2018, al que estableix el Reglament (UE) 2016/679, del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure circulació d’aquestes dades i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE.

Se obliga al cumplimiento de todo aquello que establece la Ley 1/2019, de 20 de febrero, de secretos empresariales y la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales y a la normativa de desarrollo, en relación con los datos personales en los cuales tenga acceso con ocasión del contrato; y, a partir del día 25 de mayo de 2018, en el que establece el Reglamento (UE) 2016/679, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas con respecto al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por la cual se deroga la Directiva 95/46/CE.

I undertake to comply with all the provisions of Law 1/2019, of 20 February, on business secrets and Organic Law 3/2018, of 5 December, on the Protection of Personal Data and the guarantee of digital rights and the implementing regulations, in relation to the personal data to which I have access on the occasion of the contract; and, as of 25 May 2018, in that established by Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC.


2) ☐ SI / ☐ NO té previsió de subcontractar els servidors o els serveis associats als mateixos.
☐ SI / ☐ NO tiene previsión de subcontratar los servidores o los servicios asociados a los mismos.
☐ SI / ☐ NO plans to outsource the servers or the services associated with them.

En cas afirmatiu, les dades de l’empresa a subcontractar son les següents:

En caso afirmativo, los datos de la empresa a subcontratar son los siguientes:

If so, the details of the company to be subcontracted are as follows:

· Empresa - Company:
· NIF - VAT - DUNS Empresa - Company:


3) Posa en coneixement del l’òrgan de contractació la següent informació:
Pone en conocimiento del órgano de contratación la siguiente información:
Brings the following information to the attention of the contracting authority:

· Ubicació dels servidors:
Ubicación de los servidores:
Location of the servers:

· Lloc de prestació dels serveis associats als servidors:
Lugar de prestación de los servicios asociados a los servidores:
Place of provision of the services associated with the servers:


4) S’obliga, en cas de ser designada com a empresa adjudicatària, a posar en coneixement del l’òrgan de contractació qualsevol canvi que es produeixi durant la vida del contracte de la informació facilitada en relació a la ubicació dels servidors i del lloc on es presten els serveis associats als mateixos.

Se obliga, en caso de ser designada como empresa adjudicataria a poner en conocimiento del órgano de contratación cualquier cambio que se produzca durante la vida del contrato de la información facilitada en relación a la ubicación de los servidores y del lugar donde se prestan los servicios asociados a los mismos.

In the event of being designated as the company awarded the contract to inform the contracting body of any change that may occur during the life of the contract of the information provided in relation to the location of the servers and the place where the services associated with them are provided.


· S’adverteix que les obligacions identificades en aquest annex tenen la consideració de condicions essencials del contracte de conformitat amb l’apartat N del quadre de característiques del Plec de Clàusules Administratives Particulars.

Se advierte que las obligaciones identificadas en este anexo tienen la consideración de condiciones esenciales del contrato de conformidad con el apartado N del cuadro de características del Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares.

Please be advised that the obligations identified in this annex are considered essential conditions of the contract in accordance with section N of the prospectus of the Specific Administrative Clauses.


Signatura – Firma – Signature:
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